
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

基督教尖沙咀潮人生命堂  
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 本堂主要聚會時間表  
聚會 時  間 

主日崇拜 早堂：主日上午 9:30 及 午堂：主日上午 11:30 

AWANA 主日上午 10:00 -下午 12:45 

少年崇拜 主日上午 11:15 

周一祈禱會 禮拜一上午 10:00 

主日早禱會 禮拜日上午 9:00 

周三祈禱會 禮拜三晚上 8:00 

各級主日學 主日上午 8:30，10:00 或 11:30 

歡迎致電了解詳情（電話：2366 6012） 

尖沙咀總堂                                                                   

主任牧師 ：樓恩德牧師 

教   牧 ：呂君望牧師  周健輝教師  蕭寶環教師  伍素娟教師  蕭錦宜教師 

 劉燕飛教師  黎偉慶教師  劉培鏗教師  實習傳道：潘健威先生 

辦公室聯絡：陳家輝主任 

地    址  ：九龍尖沙咀寶勒巷 25 號 網址：www.tstscc.org 

電    話  ：2366 6012 傳真：2721 0256 電郵：church@tstscc.org 

 

 
 

榮耀歸上帝！ 
日期：2018 年 12 月 30 日(主日) 

時間：下午 2:30  地點：1、2 樓禮堂 

※ 歡迎弟兄姊妹出席！ 

堂 
務 
報 
告 

敬祝 聖誕快樂 
新年蒙福 

Merry Christmas! Blessed New Year! 



  聖誕感恩崇拜 
2018 年 12 月 25 日  時間：上午 10:30 

主席：鄭嘉恩執事  講員：呂君望牧師 

導唱：梁美鳳執事  鋼琴：沈詠禧姊妹 電琴：江培薇姊妹 

指揮：沈凜聰弟兄、關文豪弟兄 

傳譯：楊秀湘姊妹（普）、李曉玲姊妹（潮） 

影音：莫康明弟兄、周世揚弟兄 

序樂 

始禮頌 ............. 《Ave Verum》詩班 ............... 眾立 

宣召經文 ......... 『路加福音 2:8-10』主席 ............ 眾立 

頌讚 ............ 世頌 119《以馬內利降臨》 ........... 眾立 

 世頌 158《祝賀聖嬰》 

 詩班與會眾 

祈禱 ...................... 主席 ..................... 眾立 

讚述 ............... 《信眾齊讚主》詩班 .............. 眾坐 

講道經文 .. 『路加福音 19:10；啟示錄 17:14』主席 ...... 眾坐 

頌讚 ........... 《Ring the Bells》兒童詩班 .......... 眾坐 

 《Angel Song, Glory to the New Born King》詩班與會眾 

講道 ......... 『聖誕，又再聖誕?』呂君望牧師 ......... 眾坐 

唱詠 ........ 世頌 147《聽阿！天使高聲唱》會眾 ....... 眾立 

奉獻祈禱 .................. 主席 ..................... 眾立 

三一頌 .................... 會眾 ..................... 眾立 

祝福 ................... 樓恩德牧師 .................. 眾立 

殿樂 

 散會  
7 

宣召經文： 

路加福音 2:8-10 

8 在伯利恆的野外有牧羊人，夜間值班看守羊群。 

9 有主的一個使者站在他們旁邊，主的榮光四面照著他們，牧羊人就很懼怕。 

10 那天使對他們說：「不要懼怕！看哪！因為我報給你們大喜的信息，是關

乎萬民的 

 

講道經文： 

路加福音 19:10 

人子來是要尋找和拯救失喪的人。 

 

啟示錄 17:14 

他們將與羔羊作戰，羔羊必勝過他們，因為羔羊是萬主之主、萬王之王，而

同羔羊在一起的是蒙召、被選、忠心的人。 

(以上經文節錄自和合本修訂版聖經) 
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講道筆記 



 

 
《Angel Song, Glory to the New Born King》 

Angels soar in to the night singing 天使夜間高聲唱， 

"Glory to the new born King !" 榮耀歸與新生王！  

Fill the earth with heavenly light singing 天上榮光滿全地， 

Glory to the new born King 高唱榮耀歸與新生王！ 

Tell the news to every nation.  向全地宣告這喜訊， 

Celebrate what God has done. 慶賀上主大作為！ 

Miracles are just beginning. Glory to the King!  奇妙事情今已發生，榮耀歸我王！ 

Glory to the King! Glory to the new born King! 榮耀歸我王！榮耀歸與新生王！ 

Shepherds listen to the call, bringing 牧人聽見好訊息， 

bringing glory to the new born King 同唱榮耀歸與新生王！ 

Lift your voices one and all singing 呈上美妙樂韻聲， 

Glory to the new born King 高唱榮耀歸與新生王！ 

All the world as one rejoices, 普世同樂高興歡喜， 

lifting carols of joy and praise ! 獻上喜樂讚美歌！ 

Fill the earth with joyful noises.  全地充滿喜樂聲音， 

Glory to the King ! 榮耀歸我王！ 

Glory to the King!  Glory to the new born King ! 榮耀歸我王！榮耀歸與新生王！ 

Gloria in excelsis De O.  榮耀歸與至高真神！ 

Gloria in excelsis De O. 榮耀歸與至高真神！ 

All creation greet your Lord, singing  受造萬物同致敬， 

Glory to the new born King. 高唱榮耀歸與新生王！ 

Songs of joy have been restored (Alleluia).  喜樂之歌重呈現， 

Singing Glory to the new born King. 高唱榮耀歸與新生王！ 

*「Come and join the celebration.  ＊「齊來同聲慶賀頌揚， 

   Come and raise your voice as one. 呈獻美好歌頌聲， 

   This our cry of jubilation! Glory to the King! 高唱歡慶頌揚凱歌，榮耀歸我王！ 

   Glory to the King!  榮耀歸我王！＊ 

   Glory to the new born King of kings.」* <Repeat> 榮耀歸與新生王！」*重唱 

 

《Ave Verum》 

Ave verum corpus, natum Ex Maria Virgine, 

Vere passum, immolatum In cruce pro homine.(x2) 

Cujus latus perforatum Vero fluxit sanquine; 

Esto nobis praegustatum, Mortis in examine.(X2) 

O clemens, O dulcis Jesu, Fili Mariae.  

中譯：至聖至真可敬聖體，生於童貞馬利亞，甘心受難自作犧牲，在十字

架上為世人。祂的肋膀被槍刺透，流出了水和血，為我預嚐天國盛

宴，於死亡的審判中。噢！耶穌，噢！垂憐我們，聖子耶穌。 

《信眾齊讚主》 

唱！眾兄姊歡唱，Alleluia！響！頌讚呈我王，Alleluia！Amen！ 

齊來獻心獻誠，於大君寶座前，報答主大恩典，Alleluia！Amen！ 

Allelu，Allelu，Alleluia！Amen！ 

Allelu，Allelu！Alleluia！Allelu，Allelu，Amen！ 

去！獻心達天庭，Alleluia！Amen！讚頌充滿主城，Alleluia！Amen！ 

祂是良友指引，俯就捨身下凡，主愛永遠璀璨，Alleluia！Amen！ 

Allelu，Allelu，Alleluia！Amen！Allelu，Allelu！Alleluia！Allelu，

Allelu，Amen！ 

唱！再一次稱讚，我王不息愛眷！歌！讚祂永不停，Alleluia！Amen！ 

天國幸福海岸，萬民萬國稱羡，萬族世代歌唱, Alleluia！Amen！ 

Alleluia！Amen！Alleluia！Amen！ 

《Ring the Bells》 

1. Ring the bells of Christmas morn, Tell the world a king is born; He, 

the Saviour promised long, Come and hail Him with a song. 

2. Ring the bells of Christmas day, Waft the story far away; Thro’ the air, 

the earth, the sea, Christ has come our life to be. 

3. Ring the bells of love and peace, Rings the bells till time shall cease; 

Lo, He comes with us to dwell, Christ the Lord, Immanuel. 

Chrous: Wake your harps, ye angels bright; Sing aloud, ye hosts of light; 

Sing, as on that holy night, Glory in the Highest! 
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